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What is bilingualism? Bilingualism is the ability to use and understand two languages, to know their 

dialectics perfectly. It occurs for social demand or for some reason. Its natural formation is also due to 

the fact that two or more peoples live in the territory of one state. A person is considered to be 

multilingual if he or she can use or understand two or more languages. 

In particular, there are pros and cons of bilingualism. Currently, researchers are working on 

bilingualism and monolingualism due to the large number of unresolved issues. According to 

psychologists, bilingualism is not a dichotomy: no one can be monolingual or bilingual. Observations 

show that bilingualism is based on two approaches: "people who are fluent in two languages 

throughout their lives." The second approach is bilingualism-continuum. 

It is no secret that language originates under the influence of a certain social environment. The 

formation of children's language skills also depends on who speaks the most language in the family 

and on the street. 

Incomplete studies suggest that bilingual children were in a worse position than monolingual children. 

They did poorly in school, passed tests poorly, and so on. Studies show that bilingualism has a 

negative effect on mental development and confuses the child in language communication. 

I partially agree with this opinion. Based on my personal experience, bilingual children can also have 

good results. As for the Tajik-Uzbek-speaking children, they were also fluent in Uzbek from an early 

age (in the case of Tajik-speaking children at home). But you should also speak Uzbek at home. When 

this is not the case, it is observed that the child is exposed to probable situations. 

For example, it is no secret to our primary school teachers that in the process of dictation or essay 

writing, the letters "u" and "o'" are often replaced. 

Errors occur in the example of words such as -place, -immortal, -play-game, -family-decimal. This is a 

very big mistake and can be a problem for a student for years to come. In my opinion, a lot of work 

should be done on phonetic and speech therapy, orthography. 

According to Zarubin, the issue of mixing Uzbek and Tajik languages is the result of long-term 

economic, political and cultural ties between the two peoples. 
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M.Zokirov's "Linguistic interference and its manifestation in Uzbek-Tajik bilingualism" also covered 

bilingualism and bilingualism. 

It is known that Uzbeks and Tajiks lived together in Samarkand, Bukhara, Surkhandarya regions of 

Uzbekistan and in many parts of the Fergana Valley. This unit was coexisted by Uzbeks and Tajiks. 

According to A.Vakhidov, the scale of the process of Tajik-Uzbek bilingualism in Samarkand alone 

can be observed in the following cases: 

 The two peoples live side by side in the same region; 

 Daily activities in various spheres of life in two Uzbek and Tajik languages; 

 Infiltration of Tajiks into Uzbek villages; 

 office work of the state; 

 economic relations (trips to Uzbek villages for market, service and commercial purposes). 

Just as the ancestors of the Uzbek people made a great contribution to the historical formation of the 

Tajik people, so the ancestors of the Tajik people made a great contribution to the formation of the 

Uzbek people. 

Today, the cognitive advantage of bilingualism seems very clear. But at the time, these experts 

surprised. Until the 1960s, bilingualism was considered a barrier to slowing a child's development 

because of the constant use of energy between languages. This view was primarily based on erroneous 

scientific work. 

Recent research has shown that knowledge of several languages leads to the development of such 

qualities as the ability to accept a number, to switch between tasks, to concentrate. 

The first study, which reflected the positive results of bilingualism, was published in 1962. Elizabeth 

Pill and Wallace Lambert conducted a study in Montreal comparing English and French-speaking 

children who spoke only French. They hypothesized that when done correctly, bilingual children 

would be able to perform nonverbal tasks like monolingual children, and that oral tasks would perform 

worse than monolingual children. However, unlike the initial predictions, the bilingual children passed 

all the exams well. 

Bilingual children's brains have several significant advantages. Some can even be seen: gray matter is 

considered to have a higher density. In addition, when using two languages, it is observed the 

activation of certain parts of the brain. Simply put, we call it brainwashing. 

Because bilingual children are bilingual in the family and on the street, they can speak both languages 

fluently. However, they have less vocabulary in both languages than monolingual children. This is not 

a shortcoming, they learn both languages equally. 

According to speech therapists, if a child who is just learning to speak is initially taught two languages 

without being taught an alternative language, the child's speech will be slow and defective. This is also 

one of the facts confirmed in practice. 

Literacy is much more difficult. In order to learn both languages competently, the two language scripts 

must have the same structure. If there is a difference, it is appropriate to rely on the child's potential. 

When faced with a problem, bilinguals are more proactive than monolinguals. They handle situations 

easily. 

Bilingualism complicates language. They will always have to choose between two languages. This 

requires constant changes in the brain program. The result is that the aging process in the brain slows 

down. It also positively enhances the ability to learn. 

What are trilingualism and multilingualism? Trilingualism - three, multilingualism - people with the 

ability to speak more languages. 
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There are pros and cons to learning multiple languages. Experiments have shown that adults who 

speak many languages are not immune to insanity. 

In my opinion, it is not a bad result for a person to master a certain language based on his needs and to 

master it perfectly. 

Many representatives of Uzbek classical literature (medieval) were also fluent in Persian. For example, 

our ancestor Alisher Navoi was fluent in his native language, Turkish, as well as Persian. They 

collected works in this language and created a devon ("Devoni Foniy"). This devon was highly praised 

by Persian language poets, especially Jami. 

One of the works of Hazrat Navoi on linguistics "Muhokamat ul-lug'atayin" (discussion of two 

languages, 1499). In "Muhokamat ul-lug`atayin" Navoi scientifically proved the richness and power of 

the Uzbek language, its ability and right to be among the literary languages of that time. In the play, 

Uzbek (Turkish) and Persian languages are compared in terms of vowels, vocabulary and morphology. 

Initially, the vowels in both languages were compared, the poet pointed out that the number of vowels 

in Persian is limited, and vowels in Uzbek have a number of different variants of meaning, and they 

differ in length and brevity. 

Alisher Navoi shows the ambiguity of words, the wide range of possibilities of the Uzbek language in 

terms of synonyms, their importance in the expression of various subtle meanings in poetry. 

It is known that the poet shows with the necessary examples that a language that can express the 

meaning in a short way is a developed language. 

After a thorough analysis of the richness and power of the Uzbek language, Navoi came to the 

following conclusion: there are many such words and phrases in the Uzbek language, but “to this day, 

no one thinks about the truth. In terms of the moment, it has remained a secret. That is why Navoi 

encourages Uzbek poets to write in their own language. 

From the above, it is clear that the reason for the exchange of letters in the vowels of children who 

speak Uzbek and Tajik can be both the absoluteness of vowels. 

Writers who write in two languages still meet. In particular, Chingiz Aitmatov is fluent in Kyrgyz and 

Russian. 

In general, bilingualism as a social phenomenon, the enrichment and development of languages is an 

important factor in the growth of universal cultural level. Any interaction of languages requires 

bilingual people. 

In the Republic of Uzbekistan, the Russian language is widely studied and has its own place in the life 

of the country. Since the majority of the country's population speaks Uzbek and Russian, they can be 

called bilingualists. Along with Russian, other foreign languages are also taught. 

It follows that bilingualism is now viewed with positive attitudes as a level of daily and contemporary 

demand in our lives. 

I would like to acknowledge the President's attention to the teaching of foreign languages. 

I think that not only parents, psychologists, speech therapists, dentists, but also we, educators, play an 

important role in preventing children's speech errors in the family and at school. When a child learns 

both languages from an early age, we must first teach them the full range of the native language, as 

well as the ability to pronounce a foreign language correctly and purposefully. I think that a teacher 

should have spelling and phonetic perfection. 

After all, we are the builders of a great future! 
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